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Bundesrepublik Deutschland 
Der Bundeskanzler 

II/3 — 68030 — 5132/66 


Bonn, den 3. Oktober 1966 


An den Herrn 

Präsidenten des Deutschen Bundestages 


Hiermit übersende ich den von der Bundesregierung be- 
schlossenen 

Entwurf eines Gesetzes zu der Vereinbarung 
vom 20. Juli 1965 zwischen der Regierung der 
Bundesrepublik Deutschland und der Regie- 
rung des Königreichs Belgien über die Durch- 
führung der Verordnungen Nr. 3 und Nr. 4 des 
Rates der Europäischen Wirtschaftsgemein- 
schaft über die Soziale Sicherheit der Wander- 
arbeitnehmer 

nebst Begründung, Abdruck der Vereinbarung in deutscher, 
französischer und flämischer Sprache sowie der Denkschrift 
hierzu mit der Bitte, die Beschlußfassung des Bundestages 
herbeizuführen. 

Federführend ist der Bundesminister für Arbeit und Sozial- 
ordnung. 

Der Bundesrat hat in seiner 292. Sitzung am 4. März 1966 gemäß 
Artikel 76 Abs. 2 des Grundgesetzes beschlossen, zu dem Ent- 
wurf wie aus Anlage 2 ersichtlich, Stellung zu nehmen. Der 
Bundesrat ist der Ansicht, daß das Gesetz seiner Zustimmung 
bedarf. 

Die Auffassung der Bundesregierung zu der Stellungnahme des 
Bundesrates ist in der Anlage 3 dargelegt. 

Der Stellvertreter des Bundeskanzlers 

Mende 


Druck: Bundesdruckerei Bonn 
Alleinvertrieb: Dr. Hans Heger, 

Bad Godesberg, Goethestr. 54, Postfach 821 
Telefon 6 35 51 
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Anlage 1 


Entwurf eines Gesetzes 
zu der Vereinbarung vom 20. Juli 1965 
zwischen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland 
und der Regierung des Königreichs Belgien 
über die Durchführung der Verordnungen Nr. 3 und Nr. 4 
des Rates der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft 
über die Soziale Sicherheit der Wanderarbeitnehmer 


Der Bundestag hat mit Zustimmung des Bundes- 
rates das folgende Gesetz beschlossen: 

Artikel 1 

Der in Brüssel am 20. Juli 1965 Unterzeichneten 
Vereinbarung zwischen der Regierung der Bundes- 
republik Deutschland und der Regierung des König- 
reichs Belgien über die Durchführung der Verord- 
nungen Nr. 3 und Nr. 4 des Rates der Europäischen 
Wirtschaftsgemeinschaft über die Soziale Sicherheit 
der Wanderarbeitnehmer wird zugestimmt. Die Ver- 
einbarung wird nachstehend veröffentlicht. 


Artikel 2 

Dieses Gesetz gilt auch im Land Berlin, sofern 
das Land Berlin die Anwendung dieses Gesetzes 
feststellt. 

Artikel 3 

(1) Dieses Gesetz tritt am Tage nach seiner Ver- 
kündung in Kraft. 

(2) Der Tag, an dem die Vereinbarung nach ihrem 
.A.rtikel 10 in Kraft tritt, ist im Bundesgesetzblatt 
bekanntzugeben. 


Begründung 


Zu Artikel 1 

Die Vereinbarung bedarf nach Artikel 59 Abs. 2 
Satz 1 des Grundgesetzes der Zustimmung der für 
die Bundesgesetzgebung zuständigen Körperschaften 
in der Form eines Bundesgesetzes, da sie sich auf 
Gegenstände der Bundesgesetzgebung bezieht. 

Die Zustimmung des Bundesrates ist nach Artikel 84 
Abs. 1 des Grundgesetzes erforderlich, da in der 
Vereinbarung auch das von den Ländern durchzu- 
führende Verwaltungsverfahren geregelt wird. 

Zu Artikel 2 

Die Vereinbarung soll auch auf das Land Berlin An- 
wendung finden; das Gesetz enthält daher die üb- 
liche Berlin-Klausel. 

Zu Artikel 3 

Die Bestimmung des Absatzes 1 entspricht dem Er- 
fordernis des Artikels 82 Abs. 2 des Grundgesetzes. 

Nach Absatz 2 ist der Zeitpunkt, an dem die Ver- 
einbarung nach ihrem Artikel 10 in Kraft tritt, im 
Bundesgesetzblatt bekanntzugeben. 

Schlußbemerkung 

Bund, Länder und Gemeinden werden durch die 
Ausführung des Gesetzes nicht mit Kosten belastet. 
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Vereinbarung 

zwischen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland 
und der Regierung des Königreichs Belgien 
über die Durchführung der Verordnungen Nr. 3 und Nr. 4 
des Rates der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft 
über die Soziale Sicherheit der Wanderarbeitnehmer 

Arrangement 

entre le Gouvernement de la Republique föderale d'Allemagne 
et le Gouvernement du Royaume de Belgique 
relatif a l'application des Reglements n°3 et n°4 
du Conseil de la Communaute Economique Europeenne 
concernant la securite sociale des travailleurs migrants 

Schikking 

tussen de Regering van de Bondsrepubliek Duitsland 
en de Regering van het Koninkrijk Belgie 
betreffende de toepassing van Verordeningen nr3 en nr4 
van de Raad van de Europese Economische Gemeenschap 
inzake de sociale zekerheid van migrerende werknemers 


Die Regierung der Bundesrepublik 
Deulsdiland und die Regierung des 
Königreichs Belgien haben zur Durch- 
tührung der Verordnungen Nr. 3 und 
Nr. 4 des Rates der Europäischen Wirt- 
schaftsgemeinschaft über die Soziale 
Sicherheit der Wanderarbeilnehmer 
(Amtsblatt der Europäischen Gemein- 
schaften vom 16. Dezember 1958 
Nr, 30) folgendes vereinbart: 

TEIL I 

[Artikel 22 Absatz (3) 
der Verordnung Nr. 4] 

Artikel 1 

An stelle des in Artikel 22 Ab- 
satz (1) Satz 1, Absatz (2) Buchstabe (a) 
und Absatz (7) der Verordnung 
Nr. 4 vorgesehenen Verfahrens gilt 
das in Artikel 22 Absatz (3) Buchsta- 
ben (a), (b) und (c) der genannten 
Verordnung bezeichnetc Verfahren. 

TEIL II 

[Artikel 41 Absatz (2) 
und Artikel 58 der Verordnung Nr. 4] 

Artikel 2 

Die Artikel 41 bis 46 und Artikel 58 
der Verordnung Nr. 4 finden Anwen- 
dung, soweit nicht die Artikel 3 bis 8 
etwas Abweichendes bestimmen. 


Le Gouvernement de la Republique 
federale d'Allemagne et le Gouverne- 
ment du Royaume de Belgique sont, 
en vue de Lapplication des Reglements 
no 3 Ol no 4 du Conseil de la Commu- 
naute Economique Europeenne concer- 
nant la securite sociale des travail- 
leurs migrants (Journal officiel des 
Communautes Europeennes du 16 de- 
cembre 1958, n« 30) convenus de re 
qui suit: 

leic PARTIE 

(Article 22 paragraphe (3) 
du Reglement no 4) 

Article 1 

La procedure prevue a l'article 22 
paragraphe (3) alineas (a), (b) et (c) 
du Reglement no 4 s'applique en lieu 
et place de celle prevue ä l’article 22 
paragraphe (1), premiere phrase, pa- 
ragraphe (2) alinea (a) et paragra- 
phe (7) du Reglement precite. 

2eme PARTIE 

(Article 41 paragraphe (2) 
et article 58 du Reglement n» 4) 

Article 2 

Les articles 41 ä 46 et l'article 58 du 
Reglement n« 4 sont applicables pour 
autant que les articles 3 ä 8 n'en dis- 
posent pas autrement. 


De Regering van de Bondsrepubliek 
Duitsland en de Regering van het Ko- 
ninkrijk Belgie zijn, met het oog op 
de toepassing van Verordeningen nr 3 
en nr 4 van de Raad van de Europese 
Economische Gemeenschap inzake de 
sociale zekerheid van migrerende 
werknemers (Publikatieblad van de 
Europese Gemeenschappen van 16 de- 
cember 1958, nr 30) omtrenl volqende 
bepalingcn overeengekomen: 

Iste DEEL 

(Artikel 22, paragraaf (3) 
van Verordening nr 4) 

Artikel 1 

De procedure bepaald in artikel 22, 
paragraaf (3), lid (a), (b) en (c), van 
Verordening nr 4 wordt toegepast in 
plaats van degene bepaald bij arti- 
kel 22, paragraaf (1), eerste zin, para- 
graaf (2), lid (a) en paragraaf (7) van 
voormelde Verordening. 

2de DEEL 

(Artikel 41, paragraaf (2) en artikel 58 
van Verordening nr 4) 

Artikel 2 

Artikelen 41 tot 46 en artikel 58 van 
Verordening nr 4 zijn toepasselijk 
voor zover artikelen 3 tot 8 daarom- 
trent geen andere bepalingen in- 
houden. 
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Artikel 3 

Im Verhältnis der Bundesrepublik 
Deutschland zu Belgien sind „zahlende 
Stellen" : 

a) in der Bundesrepublik Deutschland 

1. für die Unfallversicherung (Ar- 
beitsunfälle und Berufskrank- 
heiten) 

der Hauplverband der gewerb- 
lichen Berufsgenossenschaften 
e. V. in Bonn; 

2. für die Rentenversicherung der 
Arbeiter 

die Landesversicherungsanslalt 
Rheinprovinz in Düsseldorf; 

3. für die Rentenversicherung der 
Angestellten 

die -Bundesversicherungsanstalt 
für Angestellte in Berlin; 

4. für die knappschaftliche Renten- 
versicherung 

die Aachener Knappschaft in 
Aachen; 

b) in Belgien 

1. für die Versicherung bei Ar- 
beitsunfällen und Berufskrank- 
heiten 

Ministere de la Prevoyance so- 
ciale, Brüssel; 

2. für Alters- und Hinterbliebenen- 
renten; 

aa) an Arbeiter 

Caisse nationale des pen- 
sions de retraite et de sur- 
vie, Brüssel; 
bb) an Angestellte 

Caisse nationale des pen- 
sions pour employes, Brüs- 
sel; 

cc) an Bergarbeiter 

Fonds national de retraite 
des ouvriers mineurs, Brüs- 
sel; 

3. für Invaliditätsrenten 

aa) an Arbeiter und Ange- 
stellte 

Institut national d’assurance 
maladie-invalidite, Brüssel; 

bb) an Bergarbeiter 

Fonds national de retraite 
des ouvriers mineurs, Brüs- 
sel. 


Artikel 4 

(1) Die deutschen Träger zahlen die 
Leistungen an Berechtigte in Belgien 
nur über die in Artikel 3 genannten 
deutschen und belgischen zahlenden 
Stellen. 

(2) Die belgischen Träger zahlen die 
Leistungen an Berechtigte in der 
Bundesrepublik Deutschland nur über 


Article 3 

Pour les rapports entre la Republi- 
que föderale d'Allemagne et la Belgi- 
que, les organismes payeurs sont les 
suivants: 

d) dans la Republique federale d'Alle- 
magne 

1. pour l'assurance-accidenls (ac- 
cidents du travail et maladies 
professionnelles) 

le « Hauptverband der gewerb- 
lichen Berufsgenossenschaften 
e. V. » ä Bonn; 

2. pour I'assurance des rentes des 
travailleurs 

la '< Landesversicherungsanstalt 
Rheinprovinz» ä Düsseldorf; 

3. pour I'assurance des rentes des 
employes 

la « Bundesversicherungsanstalt 
für Angestellte» ä Berlin; 

4. pour I'assurance des rentes des 
mineurs 

r« Aachener Knappschaft » a Aix- 
la-Chapelle; 

b) en Belgique 

f. pour l'assurance-accidents du 
travail et maladies profession- 
nelles 

le Ministere de la Prevoyance 
sociale ä Bruxelles; 

2. pour les pensions de retraite et 
de survie 

aa) des ouvriers 

la Caisse nationale des pen- 
sions de retraite et de sur- 
vie ä Bruxelles, 
bb) des employes 

la Caisse nationale des pen- 
sions pour employes ä Bru- 
xelles, 

cc) des ouvriers mineurs 

le Fonds national de retrai- 
te des ouvriers mineurs ä 
Bruxelles; 

3. pour les pensions d'invalidite 

aa) des ouvriers et des em- 
ployes 

l'Institut national d'assuran- 
ce maladie-invalidite ä Bru- 
xelles, 

bb) des ouvriers mineurs 

le Fonds national de retrai- 
te des ouvriers mineurs ä 
Bruxelles. 


Article 4 

(1) Les institutions allemandes paient 
les prestations aux titulaires en Bel- 
gique uniquement par l'intermediaire 
des organismes payeurs allemands et 
beiges designes ä l'article 3. 

(2) Les institutions beiges paient les 
prestations aux titulaires en Republi- 
que federale d'Allemagne uniquement 


Artikel 3 

Voor de betrekkingen tussen de 
Bondsrepubliek Duitsland en Belgie 
körnen volgende uitbetalende Organen 
in aanmerking: 

a) in de Bondsrepubliek Duitsland 

1. voor de ongevallenverzekering 
(arbeidsongevallen en beroeps- 
ziekten) 

de „Hauptverband der gewerbli- 
chen Berufsgenossenschaften 
e. V." te Bonn; 

2. voor de rentenverzekering voor 

arbeiders 

de „Landesversicherungsanstalt 
Rheinprovinz" le Düsseldorf; 

3. voor de rentenverzekering voor 
bedienden 

de „Bundesversicherungsanstalt 
für Angestellte" te Berlijn; 

4. voor de rentenverzekering voor 
mijnwerkers 

de „Aachener Knappschaft" te 
Aken; 

b) in Belgie 

1. voor de verzekering tegen ar- 
beidsongevallen en beroeps- 
ziekten 

het Ministerie van Sociale 
Voorzorg te Brussel; 

2. voor de rust- en overlevings- 
pensioenen 

aa) voor werklieden 

de Rijkskas voor rust- en 
overlevingspensioenen te 
Brussel, 

bb) voor de bedienden 

de Nationale Kas voor be- 
diendenpensioenen te Brus- 
sel, 

cc) voor de mijnwerkers 

het Nationaal Pensioenfonds 
voor mijnwerkers te Brussel; 

3. voor de invaliditeitspensioenen 
aa) voor werklieden en bedien- 
den 

het Rijksinstituut voorziekte- 
en invaliditeitsverzekering 
te Brussel, 

bb) voor mijnwerkers 

het Nationaal Pensioenfonds 
voor mijnwerkers te Brussel. 


Artikel 4 

(1) De Duitse instellingen betalen 
de uitkeringen aan de gerechtigden 
in Belgie alleen door toedoen van de 
in artikel 3 vermelde Duitse en Bel- 
gische uitbetalende Organen. 

(2) De Belgische instellingen beta- 
len de uitkeringen aan de gerechtig- 
den op het grondgebied van de Bonds- 
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die in Artikel 3 gencinnlen belgischen 
und deutschen zahlenden Stellen. 


Artikel 5 

(1) Artikel 4 gilt entsprechend für 

a) die Übersendung der Verzeichnisse 
nach Artikel 42 der Verordnung 
Nr. 4, 

b) die Mitteilungen über Zahlungs- 
einstellungen nach Artikel 44 Ab- 
satz (5) der Verordnung Nr. 4, 

c) die Übersendung von Bestätigun- 
gen über gezahlte und nicht ge- 
zahlte Beträge nach Artikel 45 Ab- 
satz (2) der Verordnung Nr. 4. 

(2) Die zuständigen Träger über- 
senden die Verzeichnisse der fälligen 
Beträge so rechtzeitig an die zahlen- 
den Stellen des Mitgliedstaates, in 
dessen Hoheitsgebiet diese Träger 
ihren Sitz haben, daß die zahlenden 
Stellen die in Artikel 42 der Ver- 
ordnung Nr. 4 bezeichneten Fristen 
einhalten können. 

Artikel 6 

Die in Artikel 3 bezeichneten Stel- 
len künnen die zur Durchführung die- 
ser Vereinbarung erforderlichen Vor- 
drucke vereinbaren. Soweit dies nicht 
geschieht, werden zur Durchführung 
der Artikel 4 und 5 die Vordrucken 31 
und E 32 (Amtsblatt der Europäischen 
Gemeinschaften ^ om 16. Mai 1959 
Nr. 31) verwendet. 


Artikel 7 

Die zahlende Stelle des Milglied- 
staates, in dessen Hoheitsgebiet der 
Berechtigte wohnt, überweist die in 
Artikel 45 Absatz (4) der Verordnung 
Nr. 4 genannten Unterschiedsbeträge 
unverzüglich an die zahlende Stelle 
des anderen Mitgliedstaates zurück. 

Artikel 8 

Die zahlende Stelle darf die in Ar- 
tikel 46 der Verordnung Nr. 4 genann- 
ten Unkosten nicht von den Berechtig- 
ten einbehallen. 

TEIL 111 

[Artikel 74 Absatz (5) und Artikel 79 

Absatz (4) der Verordnung Nr. 4] 

,A. )• t i k e 1 9 

(1) Die nach Artikel 23 Absatz (3) 
der Verordnung Nr. 3 zu erstattenden 
Aufwendungen für Sachleistungen an 
die in Artikel 20 Absatz (1) der ge- 
nannten Verordnung bezeichneten 
Familienangehörigen werden abwei- 


Deutscher Bundestag — 5. Wahlperiode 


par l'intermediaire des organismes 
payeurs beiges et allemands designes 
ä l'article 3. 


.\ r t i c 1 e 5 

(I) L'article 4 s'applique par analo- 
gie: 

(a) d la transmission des bordereaux 
vises a l'article 42 du Reglement 
n« 4; 

(b) aux avis de non-paiement, contor- 
mement a l'article 44 paragra- 
phe (5) du Reglement n" 4; 

(c) ä la Iransmission des- certihcats 
relatifs aux montants payes et non- 
payes, conformement ä l'article 45 
paragraphe (2) du Reglement n« 4. 

(2| Les iustitutions t ompetenles 
transmettent les bordereaux des arrera- 
ges aux organismes payeurs de l'Etat 
menibre, sur le territoire duquel ces 
institutions ont leur siege, en lemps 
utile pour que les organismes payeurs 
puissent respecter les delais juevus a 
l'artic le 42 du Reglement n" 4. 


r t i c l e 6 

Les organismes designes ä l'article 3 
peuvent convenir des formulaircs ne- 
( cssaires ä l'application du present 
Arrangement. Si tel n'est pas le cas, 
les formulaires E31 et E 32 (Journal 
officiel des Communautes Europeen- 
nes du 16 mai 19,59, n"31) sont ulili- 
ses pour l'application des articles 4 
et 5. 


A 1 t i c I e 7 

La ditterence visee a l'artic le 45 pa- 
ragraphe (4) du Reglement n« 4 est 
remboursee sans delai par l'organis- 
me payeur de l'Etat membre, sur le 
territoire duquel le titulaire reside, ä 
Forganisme payeur de l'autre Etat 
membre. 


.A 1 t i c 1 e 8 

Les frais vises ä l'article 46 du Reg- 
lement 11 ° 4 ne peuvent etre recupe- 
res sur les titulaires par Forganisme 
payeur. 


gerne PARTIE 

(Article 74 paragraphe (5) et article 79 
paragraphe (4) du Reglement n« 4) 

Article 9 

(1) Les depenses pour prestations en 
nature servies aux membres de la fa- 
mille designes ä l'article 20 paragra- 
phe (1) du Reglement no 3, et qui sont 
ä rembourser conformement ä l'ar- 
ticle 23 paragraphe (3) dudit Regle- 


lepubliek Duitsland alleen door het 
toedoen van de in artikel 3 vermelde 
Belgische on Diiitse uitbetalende Or- 
ganen. 

-A r I i k c' 1 5 

(1) .Artikel 4 is van ocereenkoms- 
lige toepassing voor: 

(a) het overraaken van de in artikel 42 
\mn V^erordening nr 4 bedoelde 
stateii; 

(hl de berichten betreffende het staken 
van de betaling, overeenkomstig 
artikel 44, paragraat (5) van Veror- 
dening nr 4; 

(c) het overmaken van de bewijs- 
stnkken betreffende de betaalde 
en niet-betaalde bedingen, over- 
eenkomstig artikel 45, paragraaf (2) 

\ an Vc'iordening ni' 4. 

(2) De bevoegde instellingen laten 
de staten betreffende de vervallen be- 
dragen, aan de uitbetalende Organen 
van de Lid-Staat op het grondgebied 
waarven die instellingen gevcsfigd 
zijn, te gepasten tijd geworden opdat 
de uitbetalende Organen de in arti- 
kel 42 van Verordening nr 4 bepaalde 
termijnen zoudcn kennen naleven. 

Artikel 6 

De in artikel 3 bedoelde instellin- 
gcn kunnen overeenkomsten sluiten 
omtrent de formulieren welke nodig 
zijn voor de toepassing van deze 
schikking. Moest dat niet het geval 
zijn, dan worden formulieren E31 en 
E 32 (Publikatieblad van de Europese 
Gemeenschappen van 16 mei 1959, 
nr 31) voor de toepassing van arti- 
kelen 4 on 5 gebruikt. 

Artikel 7 

Het in artikel 45, paragraaf (4) van 
Verordening nr 4 bedoelde verschil, 
wordt onverwijld door het uitbetalend 
orgaan op het grondgebied waarvan 
de gerechtigde verblijft, aan het uitbe- 
talend orgaan van de andere Lid-Staat 
uitbetaald. 

Artikel 8 

De in artikel 46 van Verordening 
nr 4 bedoelde kosten mögen niet door 
het uitbetalend orgaan op de gerech- 
tigden verhaald worden. 


3de DEEL 

(Artikel 74, paragraaf (5) en artikel 79, 
paragraaf (4) van Verordening nr 4) 

Artikel 9 

(1) De uitgaven voor verstrekkin- 
gen verleend aan de in artikel 20, 
paragraaf (1) van Verordening nr 3 be- 
doelde gezinsleden, die overeenkoms- 
tig artikel 23, paragraaf (3) van deze 
Verordening dienen le worden terug- 
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chend von Artikel 74 Absätze (1) bis 
(4) der Verordnung Nr. 4 in entspre- 
chender Anwendung des Artikels 73 
Absätze (1), (3) und (4) der Verord- 
nung Nr. 4 ermittelt. 

(2) Die in Artikel 73 Absatz (2) der 
Verordnung Nr. 4 genannten Erstat- 
tungen erfolgen lür jedes Kalender- 
jahr innerhalb von drei Monaten nach 
der Geltendmachung des Anspruches 
bei der zuständigen Verbindungs- 
stelle. 

TEIL IV 

Schlußbestimmungen 

Artikel 10 

Diese Vereinbarung tritt an dem 
Tag in Kraft, an dem die Mitteilung 
der Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland, daß in der Bundesrepu- 
blik die innerstaatlichen Voraus- 
setzungen erfüllt sind, bei der belgi- 
schen Regierung eingeht und zwar 

a) der Artikel 9 mit Wirkung vom 
1 . Januar 1959 an, 

b) der Artikel 1 mit Wirkung vom 
Tage der Unterzeichnung der Ver- 
einbarung an, 

c) die Artikel 2 bis 8 vom Ersten des 
dritten Monats an, der auf den 
Monat folgt, in dem die Vereinba- 
rung unterzeichnet worden ist. 

Die Vereiirbarung gilt auch für das 
Land Berlin, sofern nicht die Regie- 
rung der Bundesrepublik Deutschland 
gegenüber der Regierung des König- 
reichs Belgien innerhalb von drei 
Monaten nach Inkrafttreten der Ver- 
einbarung eine gegenteilige Erklärung 
abgibt. 

GESCHEHEN zu Brüssel, am 20. Juli 
1965, in zwei Urschriften, jede in 
deutscher, französischer und nieder- 
ländischer Sprache, wobei jeder Wort- 
laut gleichermaßen verbindlich ist. 


Für die Regierung der 
Bundesrepublik Deutschland 

R ö h r i g 

Für die Regierung 
des Königreichs Belgien 

P. H. S p a a k 


ment sont evaluees en faisant applica- 
tion de l'article 73 paragraphes (1), 
(3) et (4) du Reglement no 4 par dero- 
gation aux dispositions de l'article 74 
paragraphes (1) ä (4) de ce dernier 
Reglement. 

(2) Les remboursements vises ä l'ar- 
ticle 79 paragraphe (2) du Reglement 
n” 4 sont effectues, pour chaque tri- 
mestre, dans les trois mois qui sui- 
vent l'introduction de la creance au- 
pres de l’organisme de liaison com- 
petent. 


4eme PARTIE 

Dispositions finales 

Article 10 

Le present Arrangement entre en 
vigueur le jour de la communication 
par le Gouvernement de la Republi- 
que föderale d'Allemagne au Gouver- 
nement beige que les conditions fixees 
par le droit interne de la Republique 
föderale d’Allemagne ont ötö remplies; 
il prend effet 

(a) le 1er janvier 1959, en ce qui con- 
cerne l’article 9; 

(b) ä la date de la Signatare du pre- 
sent Arrangement, en ce qui con- 
cerne l'article lei; 

(c) ä partir du 1er jour du 3^1^10 mois 
qui suit la date de la Signatare du 
prösent Arrangement, en ce qui 
concerne les articles 2 ä 8. 

Le prösent Arrangement est ögale- 
ment applicable au « Land Berlin » saul 
si le Gouvernement de la Röpublique 
födörale d'Allemagne fait une döcla- 
ration contraire au Gouvernement 
beige dans les trois mois suivant l’en- 
tree en vigueur de l'Arrangement. 


FAIT a Bruxelles, le 20 juillet 1965, 
en double exemplaire, en langue fran- 
caise, nöerlandaise et allemande, les 
trois textes faisant ögalement foi. 


Pour le Gouvernement de la 
Röpublique födörale d’Allemagne 

R ö h r i g 


Pour le Gouvernement du Royaume 
de Belgique 

P. H. Spaak 


betaald, worden geraamd bij toepas- 
sing van artikel 73, paragrafen (1), (3) 
en (4) van Verordening nr 4, in af- 
wijking van de bepalingen van ar- 
tikel 74, Paragrafen (1) tot (4) van de- 
zelfde Verordening. 

(2) De in artikel 79, paiagraat (2,i 
van Verordening nr 4 bedoelde terug- 
betalingen geschieden, voor elk kwar- 
taal, binnen drie maanden na de in- 
diening van de schuldvordering bij 
het bevoegde verbindingsorgaan. 

4de DEEL 

Slotbepalingen 

Artikel 10 

Deze Schikking treedt in werking 
de dag waarop de Regering van de 
Bondsrepubliek Duitsland aan de Bel- 
gische Regering mededeelt dat aan de 
voorwaarden vastgesteld door het in- 
tern recht van de Bondsrepubliek 
Duitsland is voldaan; zij heeft uit- 
werking 

(a) 1 januari 1959, wat betreft arti- 
kel 9; 

(b) de datum van de ondertekening 
van deze Schikking, wat betreft 
artikel 1; 

(c) met ingang van de eerste dag van 
de derde maand volgend op de 
datum van de ondertekening van 
deze Schikking, wat betreft de ar- 
tikelen 2 tot 8. 

Deze Schikking is eveneens toepas- 
selijk op het „Land Berlin" behoudens 
Indien de Regering van de Bondsrepu- 
bliek Duitsland binnen de drie maan- 
den na de inwerkingtreding van de 
Schikking bij de Belgische Regering 
een tegenovergestelde verklaring af- 
legt. 

GEDAAN te Brussel, op 20 juli 
1965, in twee exemplaren, in de 
Nederlandse, de Franse en de Duitse 
taal, de drie teksten zijnde gelijkelijk 
authentiek. 


Voor de Regering van de 
Bondsrepubliek Duitsland 

R ö h r i g 

Voor de Regering van het 
Koninkrijk Belgie 

P. H. Spaak 
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Denkschrift 


I. Allgemeines 

Die Beziehungen auf dem Gebiet der Sozialen 
Sicherheit zwischen der Bundesrepublik Deutsch- 
land und dem Königreich Belgien werden, von eini- 
gen weitergeltenden Bestimmungen des Abkom- 
mens über Soziale Sicherheit vom 7. Dezember 1957 
abgesehen, durch die Verordnungen Nr. 3 und Nr. 4 
des Rates der Europäischen Wirtschaftsgemein- 
schaft über die Soziale Sicherheit der Wanderarbeit- 
nehmer geregelt. Die bisherigen praktischen Erfah- 
rungen bei der Anwendung dieser Verordnungen 
lassen es gebofen erscheinen, im Verhältnis zwi- 
schen den beiden Vertragsstaaten gewisse Sonder- 
regelungen zu vereinbaren, die namentlich den Be- 
sonderheiten in den beiderseitigen Versicherungs- 
systemen Rechnung tragen. 

Da sich die Vereinbarung auch auf Gegenstände der 
Bundesgesetzgebung bezieht, bedarf sie auf deut- 
scher Seite der Zustimmung der gesetzgehenden 
Körperschaften in der Form eines Bundesgesetzes. 

II. Besonderes 

Zu Artikel 1 

Artikel 20 der Verordnung Nr. 3 behandelt den An- 
spruch der Familienangehörigen eines Versicherten 
aus der Krankenversicherung, wenn sie sich außer- 
halb des Mitgliedstaates befinden, in dem die Ver- 
sicherung besteht. Im Interesse einer schnelleren 
verwaltungsmäßigen Abwicklung sind beide Ver- 
tragsstaaten übereingekommen, für die Regelung 
der Ansprüche dieses Personenkreises von der in 
Artikel 22 Abs. 3 der Verordnung Nr. 4 vorge- 
sehenen Möglichkeit Gebrauch zu machen. 

Zu Artikel 2 bis 8 

Die Artikel 2 bis 8 behandeln das Verfahren für die 
Zahlung der Renten aus den Rentenversicherungen 
beider Vertragsstaaten. 

Artikel 3 bestimmt für Belgien andere „zahlende 
Stellen", als sie in der Verordnung Nr. 4 vorgesehen 
sind. 


Die Artikel 4 und 5 enthalten eine Abweichung von 
der in den Artikeln 41 bis 45 der Verordnung Nr. 4 
vorgesehenen Regelung und bestimmen, daß im Ver- 
hältnis der beiden Vertragsstaaten die Zahlung der 
Leistungen ausschließlich über die gegenseitigen 
zahlenden Stellen erfolgt. Diese Regelung soll eben- 
falls für weitere technische Einzelheiten bei der 
Durchführung der Zahlungen angewendet werden. 

Artikel 6 ermächtigt die zahlenden Stellen, ggf. für 
das Verwaltungsverfahren Vordrucke zu verein- 
baren. 

Artikel 7 weicht von dem in der Verordnung Nr. 4 
vorgesehenen Verfahren ab. Während Artikel 45 
Abs. 4 der Verordnung Nr. 4 für einen etwaigem 
Unterschiedsbetrag zwischen der Summe der über- 
wiesenen und der im Wohnortland der Rentner aiis- 
gezahlten Rentenbeträge eine Verrechnung mit spa- 
ter fällig werdenden Rentenbeträgen vorsieht, be- 
stimmt Artikel 7 der Vereinbarung, daß derartige 
Unterschiedsbeträge unverzüglich an die zahlende 
Stelle des ersten Staates zurücküberwiesen werden 
müssen. 

Artikel 8 bestimmt, daß die tälligen Beträge den 
Rentenberechtigten im anderen Land kostenfrei aus- 
zuzahlen sind. Die Möglichkeit, etwaige Postgebüh- 
ren oder Bankspesen von den Rentenbeträgen ein- 
zubehalten, wird also ausgeschlossen. 

Zu Artikel 9 

Während Absatz 1 Besonderheiten lür die Ermitt- 
lung der Erstattungsbeträge für die den in Artikel 20 
Abs. 1 der Verordnung Nr. 3 bezeichneten Familien- 
angehörigen gewährten Sachleistungen beinhaltet, 
legt Absatz 2 eine kürzere Frist für die Durch- 
führung der Ersfattungen fest, als sie in der Verord- 
nung Nr. 4 vorgesehen ist. 

Zu Artikel 10 

In diesem Artikel sind die Zeitpunkte tür das In- 
krafttreten der verschiedenen Bestimmungen der 
Vereinbarung sowie die Berlin-Klausel enthalren. 
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Anlage 2 


Stellungnahme des Bundesrates 


Nach Artikel 1 

wird folgender Artikel la eingefügt: 

„Artikel la 

Der Bundesminister für Arbeit und Sozialordnung 
kann mit dem belgischen Minister für soziale Vor- 
sorge vereinbaren, daß die Artikel 2 bis 8 der Ver- 
einbarung bis auf weiteres nicht angewendet werden 
oder die Anwendung dieser Artikel aut die Zahlung 
von Leistungen bestimmter Versicherungsträger be- 
schränkt wird." 

Begründung 

Nach Artikel 41 der EWG-Verordnung Nr. 4 zur 
Durchführung und Ergänzung der EWG-Verordnung 
Nr. 3 über die Soziale Sicherheit der Wandcrarbeif- 
nehmer ist es zulässig, daß der zuständige Träger 
eines Mitgliedstaates Berechtigten, die im Hoheits- 
gebiet eines anderen Mitgliedstaates wohnen, die 
Leistungen unmittelbar zahlt. Auf deutscher Seite 
wird hinsichtlich der Zahlung von laufenden Renten 


aus den gesetzlichen Rentenversicherungen von die- 
ser Möglichkeit Gebrauch gemacht. Mit dem Inkraft- 
treten der Artikel 2 bis 8 der Vereinbarung müßten 
die in Betracht kommenden deutschen Träger ihr bis- 
heriges Zahlungsverfahren, das sich bewährt hat, 
aufgeben und die Renten an die Berechtigten in Bel- 
gien ohne Einschränkung über die in Artikel 3 der 
Vereinbarung genannten zahlenden Stellen zahlen. 
Außerdem müßten den belgischen zahlenden Stellen 
Verzeichnisse der fälligen Beträge übersandt wer- 
den. Dieses Zahlungsverfahren würde für die deut- 
schen Rentenversicherungsträger mehr Verwaltungs- 
arbeit mit sich bringen. 

Im Hinblick darauf, daß noch ein Vorschlag der Kom- 
mission der EWG zu erwarten ist, der die in der Ver- 
ordnung Nr. 4 enthaltenen Verfahrensregeln er- 
setzen soll (vgl. BT-Drucksacho V/197 S. 27), ist mit 
einer Überprüfung der Vorschriften über die Zah- 
lung der Leistungen zu rechnen. Bis zur Revision der 
Verordnung Nr. 4 sollte den Rentenversicherungs- 
trägern gestattet werden können, ihr bisheriges Zah- 
lungsverfahren beizubehalten. 


Anlage 3 


Gegenäußerung der Bundesregierung zu der Stellungnahme des Bundesrates 


Die Bundesregierung teilt die Auffassung des Bun- 
desrates, daß im Hinblick auf die zu erwartende Re- 
vision der Verordnung Nr. 4 dos Rates der EWG zur 
Durchführung und Ergänzung der Verordnung Nr. 3 
über die Soziale Sicherheit der Wanderarbeitnehmer 
(Bundesgesetzbl. 1959 II S. 473, 496) und die damit 
verbundene Überprüfung der Vorschriften über das 
Zahlungsvertahren das bisherige Zahlungsverfahren 
für Renten bis zu seiner Neugestaltung beibehalten 
werden sollte. Sie ist bereit, mit dem belgischen 
Minister für soziale Vorsorge eine entsprechende 
Vereinbarung zu treffen. Zur Einführung dieses Er- 


gebnisses in das innerstaatliche Recht bedarf es einer 
Ermächtigung gemäß Artikel 80 Abs. 1 GG. Die Bun- 
desregierung schlägt daher vor, dem neu einzu- 
fügenden .Artikel la folgende Fassung zu geben: 

„Artikel 1 a 

Der Bundesminister für Arbeit und Sozialordnung 
wird ermächtigt, durch Rechtsverordnung mit Zu- 
stimmung des Bundesrates Vereinbarungen mit dem 
belgischen Minister für soziale Vorsorge über die 
ganze oder teilweise Nichtanwendung der Artikel 2 
bis 8 der Vereinbarung in Kraft zu setzen." 


Bo (jl2U)ö 10. 66 
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